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Projekt współfinansowny przez Unię Europejską w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego
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DPR-IV.052.I.18.2017
WYKAZ OSÓB 

Składając ofertę w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego prowadzonego w trybie zapytania ofertowego, na: tłumaczenie symultaniczne z języka polskiego na język angielski oraz z języka angielskiego na język polski podczas posiedzenia Forum kształcenia praktycznego. Przedmiot zamówienia zostanie zrealizowany w ramach projektu „Innowacyjna edukacja – nowe możliwości zawodowe”. Projekt realizowany jest przez Województwo Świętokrzyskie – Urząd Marszałkowski Województwa Świętokrzyskiego w Kielcach w partnerstwie ponadnarodowym z Instytutem szkolenia zawodowego – Berufsförderungsinstitut Burgenland (BFI) w Oberwart (Austria), w ramach IV Osi Priorytetowej Programu Operacyjnego Wiedza Edukacja Rozwój, Działanie 4.1 Innowacje społeczne, i jest współfinansowany ze środków Unii Europejskiej w ramach Europejskiego

Oświadczam, że do realizacji przedmiotowego zamówienia zaangażowany będzie następujący personel, zgodnie z opisem w zapytaniu ofertowym:
	Osoby, które będą uczestniczyć w realizacji zamówienia
	Doświadczenie 
	Informacje o podstawie do dysponowania wskazaną osobą

	
	
	Dysponuję na podstawie (np. umowy  o pracę, umowy zlecenia itp.)
	Będę dysponował na podstawie (np. umowy przedwstępnej*

	Tłumacz z biegłą znajomością języka angielskiego, w tym również języka technicznego związanego z Forum legitymującym się udokumentowanym doświadczeniem 

………………………
Imię i nazwisko

UWAGA: wymagane jest wykazanie doświadczenia w usłudze tłumaczenia symultanicznego co najmniej jednego spotkania/konferencji/ forum min. 5 godzinnego  w ciągu ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert
	Informacje o konferencji/spotkaniu/forum:
- tematyka 
………………………………………….. 
- data wykonania ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
- dane Zamawiającego (nazwa, adres, telefon) ……………………………………………………………………………………

Kwalifikacje zawodowe trenera  (wykształcenie, kursy, szkolenia, uprawnienia)
 …………………………………………
…………………………………………
	
	

	Tłumacz z biegłą znajomością języka angielskiego, w tym również języka technicznego związanego z Forum legitymującym się udokumentowanym doświadczeniem 


………………………
Imię i nazwisko
UWAGA: wymagane jest wykazanie doświadczenia w usłudze tłumaczenia symultanicznego co najmniej jednego  spotkania/konferencji/ forum min. 5 godzinnego w ciągu ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert
	Informacje o konferencji/spotkaniu/forum wraz z podaniem informacji o:
- tematyce …………………………………………
- data wykonania …………………………………………

- danych Zamawiającego (nazwa, adres, telefon) ……………………………………………………………………………………

Kwalifikacje zawodowe trenera (wykształcenie, kursy, szkolenia, uprawnienia)
 …………………………………………
…………………………………………
	
	



UWAGA:
Wykonawca załączy dowody określające czy usługi te zostały wykonane należycie (referencje, protokoły należytego wykonania usługi bądź inne dokumenty wystawione przez podmiot, na rzecz którego usługi były wykonywane)

*)  w przypadku wykazania osób, którymi wykonawca będzie dysponował - należy załączyć pisemne zobowiązanie innych podmiotów do udostępnienia tych osób brak zobowiązań innych podmiotów będzie uznawane, że wykonawca z wymienionymi w wykazie osobami pozostaje w stosunku umowy cywilno-prawnej lub umowy o pracę oświadczam(my), że w/w osoby, będą uczestniczyć w wykonywaniu zamówienia i posiadają niezbędne kwalifikacje i doświadczenie.

		 												                                                                 ………………………………………..
									(data i podpis Wykonawcy)
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